Załącznik nr 1 do SIWZ

Opis przedmiotu zamówienia
1. Przedmiotem zamówienia jest wykonywanie przez tłumaczy przysięgłych pisemnego poświadczonego tłumaczenia tekstów, głównie medycznych (wąsko specjalistyczna dokumentacja medyczna) i z zakresu świadczeń ZUS z języków obcych na język polski.
2. Tłumaczenia tekstów wykonywane będą dla niżej wymienionych grup językowych:
· I grupa językowa (angielski, francuski, niemiecki, rosyjski),
· II grupa językowa z języka europejskiego i z języka łacińskiego (z wyłączeniem gr I),
· III grupa językowa z języka pozaeuropejskiego posługującego się alfabetem łacińskim,
· IV grupa językowa z języka pozaeuropejskiego posługującego się alfabetem niełacińskim lub ideogramami.
3. Tłumaczenia wykonywane będą w terminach wskazanych przez Wykonawcę w ofercie. 
4.  Zamawiający będzie przekazywał do przetłumaczenia dokumenty w ilości nie większej niż 50 stron dokumentów do przetłumaczenia dziennie łącznie dla wszystkich grup językowych 
(z zastrzeżeniem wskazania większej ilości stron w ofercie Wykonawcy).
5. Na podstawie średniomiesięcznego wykonania tłumaczeń w latach poprzednich, szacowana ilość stron, którą Zamawiający przekaże do przetłumaczenia w okresie obowiązywania umowy wyniesie:
· język angielski    –  2 233 stron,
· język francuski   – 480 stron,
· język niemiecki   – 414 stron,
· język bułgarski    – 160 stron,
· język niderlandzki  – 6 336 stron,
· inne (w tym z III i IV grupy językowej) – 200 stron.
6. Za stronę przyjmuje się 1125 znaków. Za znak uważa się wszystkie widoczne znaki drukarskie (litery, znaki przestankowe, cyfry, znaki przeniesienia itp.) oraz uzasadnione budową zdania przerwy między nimi. Stronę rozpoczętą liczy się za całą. W razie tłumaczenia sporządzonego w innym układzie maszynopisu lub wydruku komputerowego niż 25 wierszy po 45 znaków na stronę, za stronę tłumaczenia przyjmuje się 1125 znaków.
7. Na podstawie art. 16 ust. 2 ustawy o zawodzie tłumacza przysięgłego obowiązują stawki wynagrodzenia tłumacza przysięgłego wskazane w § 2 ust. 1 Rozporządzenia Ministra Sprawiedliwości z dnia 24 stycznia 2005 r. w sprawie wynagrodzenia za czynności tłumacza przysięgłego (Dz. U. Nr 15, poz. 131 z późn. zm.).
8. Za tłumaczenia tekstów:
a) zwierających frazeologię i terminologię specjalistyczną,
b) sporządzonych pismem ręcznym lub wypełnionym pismem ręcznym drukowanych formularzy, z wyjątkiem tekstów sporządzonych pismem technicznym,
c) trudnych do odczytania ze względu na stopień zniszczenia lub uszkodzenia tekstu albo złą jakość kopii sporządzonej sposobem technicznym przewidziane stawki podwyższa się o 25%.
9. Zamawiający będzie przekazywał kopię dokumentów do przetłumaczenia bezpośrednio lub drogą elektroniczną, a Wykonawca poświadczy ich odbiór na „protokole przekazania dokumentów do tłumaczenia” lub drogą elektroniczną.
10. [bookmark: _GoBack]Wykonawca po wykonaniu usługi dostarczy poświadczone tłumaczenie tekstu wraz z fakturą 
i protokołem (w oryginale) osobiście w godzinach od 8:00 do 15:00 do kancelarii Zamawiającego, ul. Podskarbińska 25, lub prześle na adres Zamawiającego: Zakład Ubezpieczeń Społecznych II Oddział w Warszawie, ul. Podskarbińska 25, 03-829 Warszawa. Za datę dostarczenia Zamawiającemu poświadczonego tłumaczenia tekstu, faktury VAT wraz z protokołem uważa się datę stempla wpływu do kancelarii Zamawiającego.
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